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0. Vokalisierung ist die Umwandlung (Alternation) des Konsonanten l l l l in 

den Vokal oooo am Ende des Wortes und der Silbe. Diese Veränderung entstand im 14. und 

15. Jahrhundert nach dem Wegfall der reduzierten Vokale ъъъъ und ьььь, wobei der 

Konsonant llll am Ende des Wortes und der Silbe stand. Wenn sich vor dem Konsonanten    

llll der Vokal o o o o befand, dann wurde doppeltes oooooooo zu o o o o zusammengezogen: 

*solь > soo > sôôôô im Serbischen, aber in Kroatischen sôôôôllll ‛Salzʼ, 

*dolь > doo > dôôôô im Serbischen, aber in Kroatischen dôôôôllll ‛Tal’. 

Die Vokalisierung kommt in folgenden grammatikalischen Formen vor: 

1. im Nominativ Singular der männlichen Substantive  

dȉoooo ‛Teil’ 

Singular 

Nominativ Ovo je dioooo parka. 

Genitiv Nema dijelllla parka. 

Dativ Idem ka dijellllu parka. 

Akkusativ Vidim dioooo parka. 

Vokativ Dijellllu parka, ... 

Instrumental To je povezano sa dijellllom parka. 

Lokativ Govorim o dijellllu parka. 

 

Plural 
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Nominativ Ovo su dijellllovi parka. 

Genitiv Nema dijellllova parka. 

Dativ Idem ka dijellllovima parka. 

Akkusativ Vidim dijelove parka. 

Vokativ Dijellllovi parka, ... 

Instrumental To je povezano sa dijellllovima parka. 

Lokativ Govorim o dijellllovima parka. 

 

Gleiches gilt für: pòsaoooo ‛Arbeit’, ùgaoooo ‛Ecke’, tròugaoooo ‛Dreieck’, pàkaoooo ‛Hölle’, 

pijètaoooo ‛Hahn’, òraoooo ‛Adler’, kòtaoooo ‛Kessel’, čȁvaoooo ‛Nagel’, Pȁvao (männlicher Vornme). 

b) bei weiblichen Substantiven: 

mîsaoooo ‛Gedanken’, pȍmīsaoooo ‛Gedanke, Einfall, Idee’ 

2. in der männlichen Form des Partizips aktiv: 

písaoooo    ‛schreiben’: pisalъ > lъ > lъ > lъ > pisal >l >l >l > pisaoooo 

Auch: nòsioooo    ‛tragen’, čìtaoooo ‛lesen’, rádioooo ‛arbeiten’... 

3. in der Deklination der Substantive auf -laclaclaclac ( ( ( (čitaooooca, čitaoooocu, čitaooooča, čitaooooci, 

čitaoooocima), ausgenommen den Nominativ Singular (čitallllac) und Genitiv Plural (čitallllaca). 

čìtallllac ‛Leser’ 

Singular 

Nominativ Ovo je čitallllac. 

Genitiv Nema čitaooooca. 

Dativ Idem čitaoooocu. 

Akkusativ Vidim čitaooooca. 

Vokativ Dragi čitaooooče! 

Instrumental To je povezano sa čitaoooocem. 
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Lokativ Govorim o čitaoooocu. 

 

Plural 

Nominativ Ovo su čitaooooci. 

Genitiv Nema čitallllaca. 

Dativ Idem čitaoooocima. 

Akkusativ Vidim čitaooooce. 

Vokativ Dragi čitaooooci! 

Instrumental To je povezano sa čitaoooocima. 

Lokativ Govorim o čitaoooocima. 

 

Zu den Substantiven mit beweglichem aaaa gehören auch:  

príčalac ‛Erzähler’, glȅdalac/glèdalac ‛Betrachter, Zuseher’, prègalac 

‛Vorwärtsstebende(r)’, lȁskalac ‛Schmeichler’, nevàljalac/nevaljálac ‛Nichtnutz, 

Tunichtgut, Taugenichts’, pošìljalac ‛Absender’, ìmalac ‛Besitzer’, prìmalac 

‛Empofanger’, stàralac ‛Vormund, Kurator, Fürsorger’, vȁralac ‛Betrüger’, 

stvàralac ‛Schöpfer’, slȕšalac/slùšalac ‛Hörer’, tȁlac ‛Geisel’, šétalac 

‛Spaziergänger’, čìtalac ‛Leser’, skítalac ‛Herumtreiber, Vagabund’, 

màštalac/mȁštalac ‛Phantast, Träumer’, dávalac ‛Geber’, prepodàvalac 

‛Wiederverkäufer’, prodàvalac ‛Verkäufer’, preprodávalac ‛Verkäufer’, 

maloprodávalac ‛Kleinhändler’, izdàvalac ‛Verleger’, poznàvalac ‛Kenner, 

Fachmann, Sachverständiger’, obožàvalac ‛Anbeter, Verehrer, Bewunderer’, 

prebívalac ‛Bewohner, Ansässiger’, dobívalac ‛Gewinner’, naručívalac 

‛Besteller’, preporučívalac ‛Autor einer Empfehlung’, darívalac ‛Geber, Spender, 

Schenker’, poštívalac ‛Verehrer, Anbeter’, potražìvalac ‛Beanchprucher, 

Konsument’, istražìvalac ‛Forscher’, užívalac ‛Genießer, Nutznießer; auch: 

Drogensüchtiger, Drogenabhängiger’, rukòvalac ‛Handhaber, Verwalter, 

Amthelfer’, daròvalac ‛Geber, Spender, Schenker’, poštòvalac ‛Verehrer, 

Anbeter’, starosjèdjelac ‛Ureinwohner, Urbewohner’, starosjèdilac 

‛Ureinwohner, Urbewohner, Alteingesessener’, žȅtelac/žètelac ‛Schnitter, 

Mäher’, tlàčilac ‛Unterdrucker, Bedruckter, Gewalhaber’, mȕčilac/mùčilac 
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‛Peiniger, Quäler, Folternecht, Folterer’, narùčilac ‛Besteller’, porùčilac 

‛Besteller’, urùčilac ‛Übergeber, Überreicher, Übermittler’, izrùčilac 

‛Auslieferer’, prvosjèdilac ‛Erstbewohner’, oslobòdilac ‛Befreier’, prevòdilac 

‛Übersezer, Dolmetscher’, rukovòdilac ‛Leiter’, nùdilac ‛Anbieter’, ponùdilac 

‛Anbieter’, bròjilac ‛Rechner’, kròjilac ‛Zuscheider’, preustròjilac ‛Reformator’, 

hvàlilac ‛Lobredner, Lobpreiser’, žàlilac ‛Beschwerdeführender’, djèlilac ‛Teiler, 

Divisor, Nenner’, mòlilac ‛Bittsteller, Verfasser, Bewerber, Beanspruchter’, 

mìslilac/mȉslilac ‛Denker’, rȁnilac ‛Frühaufsteher’, brànilac ‛Verteidiger’, 

pravobrànilac ‛Staatsanwalt’, hrànilac ‛Ernährer, Erhalter; Nährvater, 

Pflegevater’, rȁnoranilac ‛Frühaustecher’, pljènilac ‛Pfänder, Vollstrecker, 

Gerichtsvollzieher’, imènilac ‛Nenner’, čìnilac ‛Faktor’, gònilac ‛Treiber, 

Verfolger’, progònilac ‛Verfolger’, rònilac ‛Taucher’, mjȅrilac ‛Messer’, 

pronevjèrilac ‛Veruntreuer, Unterschlager’, povjèrilac ‛Gläubiger, Kreditor, 

Kreditgeber’, bòrilac ‛Kämpfer’, dvòrilac ‛Bediener’, gàsilac ‛Feuerwehrmann’, 

kòsilac ‛Mäher, Schnitter’, nòsilac ‛Träger’, podnòsilac ‛Bewerber, 

Beanspruchter’, prenòsilac ‛Überträger’, donòsilac ‛Überbringer’, raznòsilac 

‛Verbreiter, Austräger’, pròsilac ‛Bittsteller’, tjèšilac ‛Tröster’, utjèšilac 

‛Tröster’, prekṙšilac ‛Übertreter, Rechtsverletzter’, vṙšilac ‛Stellvertreter’, 

izvṙšilac ‛Vollzieher, Exekutor’, rùšilac ‛Vernichter, Zestörer’, prȁtilac/pràtilac 

‛Begleiter’, posjètilac ‛Besucher’, kròtilac ‛Bändiger, Tierbändiger’, ukròtilac 

‛Bändiger, Tierbändiger’, ovlàstilac ‛Bevollmächtigter, Ermächtigter, Befugter’, 

izvjèstilac ‛Berichterstatter, Referent, Informant, Reporter’, čȉstilac/čìstilac 

‛Putzer’, kṙstilac ‛Täufer’, mútilac ‛Störenfried, Ränkeschmied, Intrigant’, 

gràmzilac ‛Habgieriger, Habsüchtiger, Geldgieriger’, prevòzilac 

‛Transportführer, Spediteur’, mṙzilac ‛Hasser’, tràžilac ‛Sucher’, mnòžilac 

‛Multiplikator, Malnehmer, Vervielfältigter’, umnòžilac ‛Multiplikator’, tùžilac 

‛Kläger, Ankläger’, zanovijètalac ‛Nörgler’, mačèvalac ‛Fechter’.  

Dabei muss man diese Substantive mit dem Suffix -laclaclaclac von den Substantiven mit der 

Wurzel auf -llll    unterscheiden, bei denen -llll in der Deklination unverändert bleibt, wie 

etwa: 

a) in Worten mit slawischer Wurzel 

málac/màlac/mȁlac ‛Kleiner’, kovìtlac ‛Wirbel’,  

b) in Worten mit internationaler Wurzel 
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feudálac ‛Feudaler’, reálac ‛Realschüler’, ilegálac ‛Illegaler’, radikálac 

‛Radikaler’, Gvatemálac ‛Guatemalteke’, kriminálac ‛Krimineller’, 

internacionálac ‛Internationalist’, neutrálac ‛Neutraler’, orijentálac 

‛Orientale’, kontinentálac ‛Binnenländer’, neandertálac ‛Neandertaler’, 

homoseksuálac ‛Homosexuelle’, intelektuálac ‛Intellektueller’, 

konceptuálac ‛Konzeptualist’, manuélac ‛Manuelle’, gerílac 

‛Guerillakämpfer’, tekstílac ‛Textilarbeiter’, metálac ‛Metallarbeiter’, 

liberálac ‛Liberale’, dijetálac ‛Diabetiker’. 

c) in Worten, die BewohnerInnen von Staaten bezeichnen 

Austrálac ‛Australier’, Brazílac ‛Brasilianer’, Španjólac ‛Spanier’, 

Senegálac ‛Senegalese’, Bengálac ‛Bengale’, Portugálac ‛Portugiese’, 

Venezuélac ‛Venezueler’, 

In der Deklination von Komposita, die von im Folgenden genannten Substantiven 

abgeleitet werden, tritt keine Vokalisierung ein:  

a) von krílo ‛Flügel’: 

dugòkrilac ‛Langflügler’, jednakòkrilac ‛Gleichflügler’, mekòkrilac 

‛Weichkäfer’, ljuskòkrilac ‛Schalenflügler’, kratkòkrilac ‛Kurzflügler’, 

jednòkrilac ‛Eindecker (Flugzeug)’, opnòkrilac ‛Hautflügler’, crnòkrilac 

‛Schwarzkäfer’, ravnòkrilac ‛Geradflügler’, hidrokrílac ‛Wasserflügler’, 

kosòkrilac ‛Krummflügler’, kusòkrilac ‛Kurzflügler’, pravòkrilac 

‛Geradflügler’, dvòkrilac ‛Zweiflügler, Doppeldecker (Flugzeug)’, 

mrežòkrilac ‛Netzflügler’, kožòkrilac ‛Hautflügler’, bèskrilac 

‛Apterygote’, polùkrilac ‛Halbflügler’, 

b) škóla ‛Schule’ 

višeškólac ‛Student’, nižeškólac ‛’, trećoškólac ‛Drittklässler’, 

pučkoškólac ‛Volksschüler’, velikoškólac ‛Hochschüler’, visokoškólac 

‛Hochschüler’, sedmoškólac ‛Siebenklässler’, osmoškólac ‛Achtklässler’, 

srednjoškólac ‛Mittelschüler’, višoškólac ‛Hochschüler’, petoškólac 

‛Fünfklässler’, četvrtoškólac ‛Vierklässler’, šestoškólac ‛Sechsklässler’, 

prvoškólac ‛Erstklässler’, nižoškólac ‛Schüler einer niederen Schulstufe’,  

c) znȁti ‛wissen’ 
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znȁlac/ználac ‛Kenner, Sachverständige(r)’, tkálac/tkàlac ‛Weber, 

Leinweber, Webmeister’, radòznalac ‛Neugieriger’, mnogòznalac 

‛Vielwisser, Erudit’, pogorjélac/pogòrjelac ‛Abbrändler, Brandleger’ 

d) in Wörtern wie: 

zemljodjélac ‛Feldarbeiter’, poljodjélac/poljòdjelac ‛Ackerbauer’, 

vinodjélac ‛Weinbauer’, donjòselac ‛Bewohner eines unteren Dorfes’, 

gornjòselac ‛Bewohner eines oberen Dorfes’, staròselac ‛(Ureinwohner, 

Urbewohner, region.)’, novòselac ‛Neubewohner’. 

Der Konsonant l l l l bleibt ebenso unverändert  

1. in Substantiven auf -alacalacalacalac: 

industrijálac ‛Industrieller’, gimnazijálac ‛Gymnasiast’, opozicionálac 

‛Oppositioneller’, profesionálac ‛Professional’, komunálac 

‛Gemeindebediensteter’, klerikálac ‛Klerikerʼ, provincijálac ‛Provinzieller’, 

ferijálac ‛Lehrende Ferialarbeiter, komercijálac ‛Kommerzieller’  

2. im Nominativ Singular der männlichen Adjektive 

cȉoooo / ekaw. cȅoooo ‛ganz’ 

Singular 

Nominativ Ovo je cioooo predmet. 

Genitiv Nema cijellllog(a) predmeta. 

Dativ Idem ka cijellllom predmetu. 

Akkusativ Vidim cio predmet. 

Vokativ Cijeli li li li predmetu, ... 

Instrumental To je povezano sa cijellllim predmetom 

Lokativ Govorim o cijellllom(e) predmetu. 

 

Plural 
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Nominativ Ovo su cijelllli predmeti. 

Genitiv Nema cijellllih predmeta. 

Dativ Idem ka cijellllim predmetima. 

Akkusativ Vidim cijelllle predmete. 

Vokativ Cijeli li li li predmeti, ... 

Instrumental To je povezano sa cijellllim predmetima 

Lokativ Govorim o cijellllim predmetima. 

 

Zu diesen Adjektiven gehören auch: 

čȉo ‛kräftig, rüstig, stark’, dèbeoooo ‛dick’, prȅdebeoooo ‛zu dick’, ȍdebeoooo ‛ein 

bisschen dick’, pȍdebeoooo ‛ein bisschen dick’, gnjȉoooo ‛faul, verfault’, nàgnjioooo 

‛angefault (Obst), verdorben, faul (Fleisch)’, ishlápioooo / ekaw. ishlápeoooo 

‛schwachsinnig, unterentwickelt, senil’, ìslabioooo/òslabioooo ‛geschwächt, 

entkräftet; gemildert’, kȉseoooo ‛sauer’, nȁkiseoooo    ‛säuerlich’, prȅkiseoooo ‛zu 

sauer’, mȉoooo ‛lieb, teuer, wert’, nèmioooo ‛unlieb, nicht lieb, nicht geliebt’, 

prȅmioooo ‛allerliebster, liebster, vielgeliebter, heißgeliebter’, nagòrioooo / ekaw. 

nàgoreoooo ‛angebrannt’, zagòrioooo / ekaw. zagòreoooo ‛angebrannt’, razgòrioooo / 

ekaw. razgòreoooo    ‛entflammt’, izgòrioooo / ekaw. izgòreoooo ‛abgebrannt’, okòrioooo 

/ ekaw. okòreoooo ‛verstockt, hartnäckig, hartgesotten’, òmatorio / ekaw. 

òmatoreo ‛veraltet’, òlabavioooo/olabávioooo ‛gelockert’, òmršavioooo/ omršávioooo 

‛abgemagert’, pocŕnioooo ‛geschwärzt’, potàmnioooo ‛verdunkelt’, požútioooo / 

ekaw. požúteo ‛vergilbt’, preglàdnioooo / ekaw. ‛hungrig werden’, izglàdnioooo 

‛ausgehungert’, prežívioooo / ekaw. prežíveoooo ‛überlebt’, prìspioooo / ekaw. 

prìspeoooo ‛angekommen’, dòspioooo / ekaw. dòspeoooo ‛an einen Ort gelangt’, 

nedòspioooo / ekaw. nedòspeoooo ‛nicht an einen Ort gelangt’, ùspioooo / ekaw. 

ùspeoooo ‛gelungen’, rascvàtioooo ‛aufgeblüht, erblüht’, smȉoooo ‛kühn, mutig’, 

ùveoooo ‛verwelkt’, neùveoooo ‛nicht verwelkt’, vȅseoooo ‛lustig, heiter; fröhlich’, 

nȅveseoooo ‛nicht lustig, heiter; fröhlich; traurig; betrübt’, prȅveseoooo ‛zu 

lustig, überaus heiter; fröhlich’, vrȅoooo ‛heiß, brennend heiß’, 

prȅvreoooo/prèvreoooo ‛verbrüht, überkocht’, neprèvreoooo ‛nicht verbrüht, 

überkocht’, zablúdioooo / ekaw. zablúdeoooo ‛verirrt, irregegangen’, polúdioooo / 

ekaw. polúdeoooo ‛verrückt’, zàstarioooo / ekaw. zàstareoooo ‛veraltet’, nezàstarioooo / 
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ekaw. nezàstareoooo ‛nicht veraltet’, prèstarioooo / ekaw. prèstareoooo ‛alt werden’, 

òstarioooo / ekaw. starioooo ‛veraltet’, zrȅoooo/zrȅoooo ‛reif’, sàzrioooo/sàzreoooo ‛gereift’, 

nesàzrioooo/nesàzreoooo ‛nicht gereift’, nèzreoooo ‛nicht gereift’, prèzrioooo/prèzreoooo 

‛überfeift’, dòzrioooo/dòzreoooo ‛herangereift’, nedòzrioooo/nedòzreoooo ‛nicht 

gereift’’, ùzrio/ùzreoooo ‛gereift’, pȍluzreoooo ‛halbgereift’, názreoooo ‛ein 

bisschen reift’. 

1. Auch in der Wortbildung von Substantiven kann die Vokalisierung 

vorkommen, z. B. vor dem Suffix -babababa: 

selllliti → seòba ‛Übersiedlung’, naselllliti → nàseoba ‛Siedlung’, raselllliti →ràseoba / 

ekaw. ràseoba ‛Ansiedeln, Auseinandersiedeln’, prapraprapra- + seoba → praseòba 

‛Urübersiedlung’, 

dijelllliti → diòba / ekaw. deòba ‛Teilung, Verteilung’, razdijelllliti → rȁzdioba/ 

ekaw. rȁzdeoba, ‛Teilung, Einteilung, Austeilung’, podrazdijelllliti → pòdrazdioba 

/ ekaw. rȁzdeoba ‛Verteilung’. 

2. Die Vokalisierung fehlt bei Diminutiven  

mit dem Suffix -cececece: 

stáblo ‛Baum’ → stabàlce, zȑcalo ‛Spiegel (kroat.)’ → zȑcālce, oglèdalo ‛Spiegel 

(serb.)’ → ogledálce/oglèdālce, stàklo ‛Glas’ → stakàlce, odijèlo ‛Anzug’ → 

odijèlce, tȉjelo ‛Körper, Leib’ → tijèlce, vrȅlo ‛Quelle, Brunnen’ → vrélce, sèlo 

‛Dorf’ → sélce, tèle ‛Kalb’ → télce, krílo ‛Flügel’ → krílce. 

3. In einigen Fällen existieren Dubletten: 

a) bei Substantiven mit dem Suffix -cececece 

sèlo – sélce/seòce, gȑlo ‛Hals’ – gŕlce/gȑoce, gròce, krílo – 

krílce/kriòce, čèlo ‛Stirn’– čélce/čeòce, 

b) bei Ableitungen vom Verb dijéliti ‛teilen’: 

òdio – òdjel ‛Abteilung’, podrázdio – podrázdjel ‛Unterabteilung’ 

rázdio – rázdjel ‛Ableitung’, prèdio/prédio – prèdjel/prédjel 

‛Gegend, Landschaft, Landstrich, Region, Bereich’, ùdio – ùdjel 

‛Anteil’, 

c) bei einigen Adjektive mit dem Suffix -sksksksk-i: 
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ânñeoskī/anñèoskī/anñeòskī – anñèlskī/ânñelskī ‛engelhaft, 

engelgleich’, sȅoskī – sȅlskī ‛dörflich, ländlich’. 


